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Фонд оценочных средств по дисциплине утвержден приказом ректора  

№ 09 от 01.06.2023 года. 

  

Нормативно-правовые основы разработки и реализации фонда 

оценочных средств по дисциплине:  

  

1) Федеральный государственный образовательный стандарт 

высшего образования – специалитет по специальности 31.05.03 

Стоматология, утвержденный Приказом Министра науки и высшего 

образования Российской Федерации от 12.08.2020 № 984  

  

2) Общая характеристика образовательной программы.  

3) Учебный план образовательной программы.  

4) Рабочая программа учебной дисциплины 

 

1 Организация контроля планируемых результатов обучения 

по дисциплине Латинский язык 
  

Код  Планируемые 

результаты 

обучения по 

дисциплине: 

Наименование индикатора достижения компетенции 

Универсальные компетенции 

УК-4 
УК-4. Способен 

применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том 

числе на 

иностранном(ых) 

языке(ах), для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия  

ИУК 4.1 Знает: основы устной и письменной 

коммуникации на русском и иностранном языках, 

функциональные стили родного языка, требования к 

деловой коммуникации, современные средства 

информационно-коммуникационных технологий  

ИУК 4.2 Умеет: выражать свои мысли на русском и 

иностранном языке при деловой коммуникации ИУК 4.3 

Имеет практический опыт: составления текстов на 

русском и иностранном языках, связанных с 

профессиональной деятельностью; опыт перевода 

медицинских текстов с иностранного языка на русский; 

опыт говорения на русском и иностранном языках  

Общепрофессиональные компетенции 

ОПК-13 ОПК-13. Способен 

решать стандартные 

задачи 

профессиональной 

деятельности с 

использованием 

информационных, 

библиографических 

ресурсов, медико- 

биологической 

терминологии, 

информационно-

коммуникационных 

ИОПК 13.1 Знает: возможности справочно-

информационных систем и профессиональных баз 

данных; методику поиска информации, информационно-

коммуникационных технологий; современную медико- 

биологическую терминологию; основы информационной 

безопасности в профессиональной деятельности  

ИОПК 13.2 Умеет: применять современные 

информационно- коммуникационные технологии для 

решения задач профессиональной деятельности; 

осуществлять эффективный поиск информации, 

необходимой для решения задач профессиональной 

деятельности с использованием справочных систем и 

профессиональных баз данных; пользоваться 



технологий с учетом 

основных 

требований 

информационной 

безопасности 

современной медико- биологической терминологией; 

осваивать и применять современные информационно-

коммуникационные технологии в профессиональной 

деятельности с учетом основных требований 

информационной безопасности  

ИОПК 13.3 Имеет практический опыт: использования 

современных информационных и библиографических 

ресурсов, применения специального программного 

обеспечения и автоматизированных информационных 

систем для решения стандартных задач 

профессиональной деятельности с учетом основных 

требований информационной безопасности  

 

2. Перечень тем, вопросов, практических заданий для 

подготовки к промежуточной аттестации: 

 

1. Письменные памятники древневосточной медицины. 

2. Формирование профессионального языка древнегреческой 

медицины. 

3. Из истории латинского языка. 

4. Роль греческого, латинского и арабского языков в истории 

позднеантичной, средневековой медицины Византии и Западной Европы. 

5. Совершенствование профессионального языка врача в эпоху 

Возрождения. 

6. Роль латыни и национальных языков в истории медицины XVII-

XVIII вв. 

7. Вклад классических языков в формирование профессионального 

языка русской медицины. 

8. Основные языковые источники современной русской 

медицинской терминологии. 

9. Термин и терминология. 

10. Система понятий и терминосистема. 

11. Медицинская терминология – система систем. 

12. Анатомическая и гистологическая номенклатуры. 

13. Фармацевтическая терминология. 

14. Общекультурное значение латинского языка. 

15. Сколько букв в латинском алфавите? Сколько гласных букв? 

16. Сколько дифтонгов в латинском языке? 

17. Какой звук передает латинская буква E e? 

18. Какая буква употребляется для обознчения звука [и] в начале 

слова или слога перед гласными? 

19. Какой буквой чаще всего передается звук [к]? 

20. Какой буквой передается звук [ф] в латинских словах и словах 

греческого происхождения? 



21. Какой буквой передается звук [й] в словах греческого 

происхождения? 

22. Как читается сочетание ti в слове ostium и почему? 

23. Каковы правила чтения латинской буквы C c? 

24. Как читается буква S s, если стоит между двумя гласными? 

25. С какой буквой в словах всегда встречается буква Q q? 

26. От чего зависит постановка ударения в латинских словах? 

27. На какой слог никогда не падает ударение в латинском языке? 

28. Каковы правила долготы предпоследнего слога? 

29. Правила краткости предпоследнего слога. 

30. Какие суффиксы у существительных всегда долгие? 

31. Какие суффиксы у прилагательных всегда долгие? 

32. Какие суффиксы у существительных всегда краткие? 

33. Какие суффиксы у прилагательных всегда краткие? 

34. Если предпоследний слог стоит перед одной согласной, как 

определить куда поставить ударение? 

 

3. Тестовые задания 

Фонетика. Орфоэпия. 

Произношение гласных, согласных, сочетаний. Ударение. 

Укажите правильный ответ: 

1. В латинском алфавите всего букв: 

1) 26 

2) 25 

3) 24 

Эталон ответа: 2) 

2. С прописной буквы в латинском языке пишутся: 

1) названия растений 

2) существительные 

3) названия мышц 

Эталон ответа: 1) 

3. Какие из следующих буквосочетаний представляют собой дифтонги: 

1) ao 

2) ae 

3) ea 

Эталон ответа: 2) 

4. Диграф oe читается как: 

1) [е] 

2) [э] 

3) [о] 

Эталон ответа: 2) 

5. Диграф oe читается как: 

1) [е] 



2) [э] 

3) [о] 

Эталон ответа: 2) 

6. Буква Jj передает звук: 

1) [й] 

2) [дж] 

3) [и] 

Эталон ответа: 1) 

7. Буквосочетание ngu читается как [нгу] : 

1) перед гласными 

2) перед согласными 

3) перед буквой Xx 

Эталон ответа: 2) 

8. Какого происхождения диграфы ch, ph, rh, th: 

1) латинского 

2) греческого 

3) арабского 

Эталон ответа: 2) 

9. Буквосочетание sch читается как: 

1) [сх] 

2) [ш] 

3) [ссх] 

Эталон ответа: 1) 

10. Буква Cc читается как [ц]: 

1) перед a, o, u 

2) перед всеми согласными 

3) перед ae, oe 

Эталон ответа: 3) 

11. Постановка ударения в латинских словах зависит: 

1) от длительности предпоследнего слога 

2) от количества слогов в слове 

3) от длительности первого слога 

Эталон ответа: 1) 

12. Предпоследний слог долгий если: 

1) в его составе имеется дифтонг 

2) в его составе есть буква E e 

3) стоит перед гласной буквой 

Эталон ответа: 1) 

13. Суффикс существительных –ura- : 

1) всегда краткий 

2) всегда долгий 

3) всегда безударный 

Эталон ответа: 2) 

14. Какой из следующих суффиксов прилагательных всегда долгий: 

1) -al- 



2) -ol- 

3) -ul- 

Эталон ответа: 1) 

15. Предпоследний слог всегда краткий если: 

1) стоит перед гласной буквой 

2) стоит перед буквами X или Z 

3) в слове больше 3х слогов 

Эталон ответа: 1) 

16. Если предпоследний слог краткий, ударение падает на: 

1) последний слог 

2) первый слог 

3) третий слог с конца 

Эталон ответа: 3) 

17. В слове sulcus буква S читается как: 

1) [с] 

2) [з] 

3) [ш] 

Эталон ответа: 1) 

18. Какой буквой или сочетанием букв передается звук [ф] в словах 

греческого происхождения: 

1) f 

2) ph 

3) th 

Эталон ответа: 2) 

19. Как правильно читается слово thymus: 

1) [тимус] 

2) [тумис] 

3) [тхимус] 

Эталон ответа: 1) 

20. Ударение в латинском языке никогда не падает на: 

1) последний слог 

2) первый слог 

3) третий слог с конца 

Эталон ответа: 1) 

 

Грамматика. 

Имя существительное. Имя прилагательное. Склонения. 

Анатомическая терминология. 

Укажите правильный ответ: 

1. окончание прилагательного в термине “foramen infraorbital..” 

1) -e 

2) -a 

3) -us 

Эталон ответа: 1) 

2. перевод термина “прямая кишка”: 



1) colon 

2) rectum 

3) ileum  

Эталон ответа: 2) 

3. окончание в родительном падеже существительного “pollex”: 

1) -ae 

2) -i 

3) -icis 

Эталон ответа: 3) 

4. окончание существительного “labium” в термине “уздечка губы” – 

frenulum labi…  

1) -ae 

2) -i 

3) -us 

Эталон ответа: 2) 

5. прилагательное в термине “подъязычный нерв” – nervus… 

1) hypoglossus 

2) sublingualis 

3) hyoideum 

Эталон ответа: 1) 

6.существительное “пазуха” и прилагательное “лобный” в термине 

“перегородка лобных пазух” переводятся: 

1) septum sinuum frontalium 

2) septum sinus frontalis 

3) septum sinus frontales 

Эталон ответа: 1) 

7. окончание прилагательного в термине dens “incisiv…” 

1) -a 

2) -is 

3) –us 

Эталон ответа: 3) 

8. прилагательное в термине “подъязычный проток” - ductus… 

1) hypoglossus 

2) sublingualis 

3) hyoideus 

Эталон ответа: 2) 

9. окончание в родительном падеже термина “iris”: 

1) -us 

2) -is 

3) –idis 

Эталон ответа: 3) 

10. существительное “сосуд” и прилагательное “лимфатический” в 

термине “лимфатические сосуды” переводятся: 

1) vasa lymphatica 

2) vas lymphaticum 



3) vasorum lymphaticorom 

Эталон ответа: 1) 

11. существительное “заслонка” и прилагательное “полулунный” в 

термине “узелки полулунных заслонок” переводятся: 

1) noduli valvularum semilunarium 

2) nodus valvulae semilunaris 

3) noduli valvulae semilunaris 

Эталон ответа: 1) 

12. окончание прилагательного в термине “брюшная часть 

мочеточника” pars abdominal… ureteris 

1) -us 

2) -is 

3) –a 

Эталон ответа: 2) 

13.окончание в родительном падеже термина “cartilago”: 

1) -inis 

2) -icis 

3) –onis 

Эталон ответа: 1) 

14. существительное “vagina” и прилагательное “fibrosus” в 

термине ”фиброзные влагалища”: 

1) vaginae fibrosae 

2) vagina fibrosa 

3) vaginam fibrosam 

Эталон ответа: 1) 

15. существительное “клубок” и прилагательное “pulmonalis” в термине 

“легочные клубки” переводятся: 

1) glomus pulmonalis 

2) glomera pulmonalia 

3) glomerum pulmonalium 

Эталон ответа: 2) 

16. окончание в родительном падеже термина “cornu”: 

1) -is 

2) -us 

3) –ae 

Эталон ответа: 2) 

17. термин “крыльный отросток” переводится: 

1) processus alaris 

2) processus alares  

3) processus alarium 

Эталон ответа: 1) 

18. термин “воротная вена” переводится: 

1) vena portae 

2) vena parva   

3) vena cava 



Эталон ответа: 1) 

19. окончание прилагательного в термине “борозда каменистого нерва” 

sulcus nervi petros… 

1) -us 

2) -i 

3) –um 

Эталон ответа: 2) 

20. окончание в родительном падеже “nomen”: 

1) -ae 

2) -inis 

3) –i 

Эталон ответа: 2) 

 

Словообразование. 

Латинские и греческие префиксы, суффиксы, корни. Клиническая 

терминология.  

Укажите правильный ответ: 

1. воспаление внутренней оболочки сердца 

1) endocarditis 

2) paranephritis 

3) lymphadenitis  

Эталон ответа: 1) 

2. воспаление мозговой оболочки 

1) arteriitis 

2) tracheitis  

3) meningitis 

Эталон ответа: 3) 

3. одновременное воспаление кости и сустава 

1) pancarditis 

2) osteoarthritis 

3) osteochondritis 

Эталон ответа: 2) 

4. воспаление почки и почечной лоханки 

1) pyelonephritis 

2) neuritis 

3) parotitis 

Эталон ответа: 1) 

5. воспаление околосердечной сумки 

1) paracystitis 

2) periarteritis  

3) periсarditis 

Эталон ответа: 3) 

6. множественное воспаление суставов 

1) phlebitis  

2) polymyositis 



3) polyarthritis 

Эталон ответа: 3) 

7. воспаление кожи 

1) cystitis 

2) dermatitis 

3) nephritis 

Эталон ответа: 2) 

8. наука о детских болезнях и их лечении 

1) paediatria 

2) psychiatria  

3) geriatria 

Эталон ответа: 1) 

9. боль в ухе 

1) brachialgia  

2) cephalalgia 

3) otalgia 

Эталон ответа: 3) 

10. увеличение количества эритроцитов 

1) erythrocytosis 

2) fibrosis  

3) fibromatosis 

Эталон ответа: 1) 

11. застой крови  

1) angioneurosis 

2) haemostasis 

3) haemarthrosis 

Эталон ответа: 2) 

12. уплотнение стенок вен 

1) phlebosclerosis  

2) pneumonosclerosis 

3) cerebrosclerosis 

Эталон ответа: 1) 

13. выделение крови с мочой 

1) haematuria 

2) chyluria  

3) uraemia  

Эталон ответа: 1) 

14. обильное выделение мочи 

1) dysuria 

2) polyuria 

3) haematuria 

Эталон ответа: 2) 

15. воспаление пищевода 

1) polyphagia   

2) phagocytosis 



3) oesophagitis 

Эталон ответа: 3) 

16. движение желчи 

1) cholekinesis  

2) telekinesia 

3) akinesia  

Эталон ответа: 1) 

17. остановка дыхания 

1) bradypnoë 

2) eupnoë  

3) apnoë 

Эталон ответа: 3) 

18. недостаток дыхания 

1) traumatopnoea 

2) hypopnoё  

3) hyperpnoё 

Эталон ответа: 2) 

19. фиксация сустава 

1) splenopexia 

2) arthropexia 

3) pneumonopexia  

Эталон ответа: 2) 

20. кровотечение из желудка 

1) gastrorrhagia 

2) laryngorrhagia 

3) haemorrhagia 

Эталон ответа: 1) 

 

Глагол. Общая рецептура. 

Глагол. Предлоги. Accusativus и Аblativus. Фармацевтическая 

терминология. 

Укажите правильный ответ: 

1. Выберите правильный перевод рецептурной формулировки "выдай в 

таблетках, покрытых оболочкой: 

1) da in tabulettis  

2) da in tabulettis obductis 

3) recipe in tabulettis 

Эталон ответа: 2) 

2. Укажите правильный вариант полной записи формулировки 

"D.t.d.N.20": 

1) Da tales doses numero 20 

2) Da tales doses Numero 20 

3) Da tale doses numero 20 

Эталон ответа: 1) 

3. Укажите правильный вариант записи рецептурной строки  



Возьми:  Хинозола  

борной кислоты по 0,2 

1) Recipe:  Chinosoli 

Acidi borici ana 0,2 

2) Recipe: Chinosoli 

Acidi Вorici ad 0,2 

3) Recipe: Chinosoli 

Acidum boricum ana 0,2 

Эталон ответа: 1) 

4. Выберите правильный вариант перевода термина "folium Urticae" 

1) лист крапивы 

2) лист подорожника  

3) лист череды 

Эталон ответа: 1) 

5. Укажите правильный вариант перевода термина "сухой экстракт":  

1) extractum siccum 

2) extractum spissum 

3) extractum fluidum 

Эталон ответа: 1) 

6. Выберите правильный вариант перевода термина "Ferrum ": 

1) фтор 

2) железо 

3) кремний 

Эталон ответа: 2) 

7. Выберите правильный вариант перевода термина "acidum sulfurosum" 

1) сернистая кислота 

2) серная кислота  

3) хлорная кислота 

Эталон ответа: 1) 

8. Выберите правильный вариант перевода термина "оксид цинка" 

1) Ferri oxydum 

2) Zinci oxydum  

3) Argenti oxydum 

Эталон ответа: 2) 

9. Выберите соответствующий признак для термина "Magnii carbonas" 

1) оксид 

2) соль 

3) кислота 

Эталон ответа: 2) 

10. Укажите правильное значение частотного отрезка cor-, card- 

1) диагностическое средство 

2) сердечное средство 

3) гормон коры надпочечников 

Эталон ответа: 2) 

11. Выберите правильный перевод текста рецептурной строки Recipe: 



Infusi foliorum Digitalis 15,0 – 200ml 

1) Возьми: Настоя листьев наперстянки 15,0 – 200 мл 

2) Возьми: Настоя листьев чабреца 15,0 – 200 мл 

3) Возьми: Настоя травы зубровки 15,0 – 200 мл 

Эталон ответа: 1) 

12. Выберите правильный перевод рецептурной формулировки "in 

capsulis gelatinosis" 

1) в пилюлях  

2) в таблетках покрытых оболочкой 

3) в желатиновых капсулах 

Эталон ответа: 3) 

13. Выберите правильный вариант перевода термина "ромашка 

лекарственная" 

1) Valeriana officinalis 

2) Chamomilla officinalis 

3) Calendula officinalis 

Эталон ответа: 2) 

14. Выберите правильный вариант перевода термина "этиловый спирт " 

1) solutio spirituosa  

2) solutionis spirituosaе 

3) spiritus aethylicus 

Эталон ответа: 3) 

15. Выберите правильный вариант перевода термина "Sulfur" 

1) кремний  

2) свинец 

3) сера 

Эталон ответа: 3) 

16. Выберите правильный вариант перевода термина "acidum 

sulfuricum" 

1) сeрная кислота 

2) азотная кислота 

3) хлорная кислота 

Эталон ответа: 1) 

17. Выберите правильный вариант перевода термина "пероксид 

водорода" 

 1) Ferri oxydum 

2) Hydrogenii peroxydum 

3) Nitrogenii peroxydum 

Эталон ответа: 2) 

18. Выберите соответствующий признак для термина "Bismuthi 

subnitras" 

1) оксид 

2) соль 

3) кислота 

Эталон ответа: 2) 



19. Укажите правильное значение частотного отрезка the- 

1) сера 

2) чай 

3) этил 

Эталон ответа: 2) 

20. Выберите правильный вариант перевода термина "Hydrogenium" 

1) водород 

2) железо 

3) ртуть 

Эталон ответа: 1) 
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